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a traffic sign [32@iZ58)
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sign language [F5E]
a sign of rain [RIDAEIIK]
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leave a message [IGE&KT ]
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May [Can/Shall] I take a message ?

Let me see. (= Let’s see. / Well, ---)
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the last part of the movie
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I have a pain in my left side.

I'm on your side.
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The policeman gave [made] me a sign to stop.
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% policeman [/RIJ—29>] — (835515 No. 940)
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Look at that traffic sign.
Emi used sign language.

I signed the letter.

E7T) IR UIEERIR.

X ARETRDEEZEZTRDFEIN ? | DRK.

= Will [Would] you leave a message ?
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Let's ~. [~LE L&D, | ¥ let’s (3 let us DIEHEH
= Shallwe ~ ? T~ULELLDN?I EE2IHWMZHTIAE,

_______________________________________________________

Let’s go to the park. [ZORBANTEFHE L&D,
= Shall we go to the park? ¥ FEFEEOX
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Let me think again.
Let me introduce myself.

— Yes, let’s.
— No, let’s not.

I enjoyed the last part of the movie.
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She cut the cake in [into] two parts [pieces].
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Japan is (a) part of Asia. [BARBPIPD—ETY. )

Who will play the part of the king ?
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Cars run on the left side of the road in Japan.
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the left side of the road [street] [&L&

DIDER] % road & street DB — [E25E0E No. 436 -
on the other side of this river [CD)IDOXIE[AC DBINIC] / side by side [#&[CiATI

road]
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